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НИКОХ.П.БЕСАРОВИЋ–САРАЈЕВСКИПРИПОВЈЕДАЧ,
САКУПЉАЧНАРОДНИХУМОТВОРИНАИСАРАДНИК

БОСАНСКЕВИЛЕ

У раду се говори о Ники Х. П. Бесаровићу (1841–1887), сарајевском
приповједачу, сакупљачу народних умотворина и сараднику књижевног листа
Босанскавила.

Са културноисторијског, библиографског и књижевноисторијског
аспекта представља се и сагледава значај његове, постхумно, објављене књиге
приповиједака (1888). Истовремено, са становишта заштите писане културне
баштине,истичесеизначајтекњигекаоријеткебиблиотечкеграђе.


Кључне ријечи: Нико Х. П. Бесаровић, Сарајево, Босанска вила, српска

штампанакњига,књижевност,приповијетка.

Поредводећихименасрпскекњижевностипостојеитзв.минорни
писци чије стваралаштво нема довољно умјетничког домета да се
представи у посебној студији. Такви писци се проучавају у контексту
одређене књижевне епохе или се карактеришу као појаве од мањег или
већег књижевноисторијског значаја. У литератури се најчешће помињу
као прегаоци, културни посленици, трудбеници, књижевни дјелатници и
сл.Њиховадјеладрагоцјенасу,пријесвега,унационалном,историјском,
културолошком,апосебноубиблиографскомсмислу.

У циљу афирмације мање познатих писаца и њихових књига,
позабавићемо се у нашем раду стваралаштвом Ника Х. П. Бесаровића,
потомка старе сарајевске трговачкепородице2.Он јемеђупрвимаиз ове
1 radddica@yahoo.com
2 Родоначелник ове знамените куће је Хаџи Нико Бесаровић, који се у изворима и
литературипомињетекод1811.године.Имаојепетсинова,одкојихсуЈово,Перо,Ђорђо
иМићоосталидаживеуСарајеву,доксеРистоодселиоуБеоград(Скарић,1985,стр.63).
Трговинајебилаглавнапреокупацијаовепородице.Извјесновријемепословалисупод
фирмомСиновиХаџиНикеБесаровића.Касније,кадасепородицаширила,апосаорастао,
ХаџиНикинисиновииунуциоснивалисузасебнетрговачкеипривреднепословнице.Ова
угледнаидобростојећакућанијезанемариваланисвојенационалнеиморалнедужности.
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породице показао интересовање за сакупљање народних умотворина и
писањеоригиналнихкњижевнихрадова.Поштојеранопреминуо,његово
стваралаштво вреднујемона основу једнеобјављене књиге.Међутим,не
можемосасигурношћузнатиукојојмјерибисеогледаоњеговдопринос
српскојкњижевностиикултуридајепоживиодуже.

НикоХ.П.Бесаровићрођенје1841.годинеуСарајеву.ОтацХаџи
Перобиојеугледантрговац.Умројевеомарано,па јебригуопородици
преузела мајка, „умна и отресита жена“ (Кршић, 1979, стр. 309), која је
доживјеладубокустарост .Она јеималатунесрећуданадживинесамо
супруга,негоисинове,међукојимајеинашписац.

Нико Бесаровић није завршио ни потпуну основну школу. У то
вријеме, према правилу, основна школска литература заснивала се на
буквару,часловцуимјесецослову.Стогајенедостатактемељногобразовања
надокнадио сопственим трудом и залагањем. Научио је и турски језик.
Захваљујући томе радио је три године као благајник у Турској влади.
Послијеаустроугарскеокупације(1878)постаојепорескичиновник.

ПремаписањимаВладимираЋоровића (1936,стр.14),НикоХ.П.
Бесаровићбиојечлантајногомладинскогкружока,којиједјеловаоуоквиру
Друштвазакупљењенароднихумотворина.Потписиваосепсеудонимом
АрисијеСебичић.

Умроје1887.годинеуСарајеву.Српскомкултурномипросвјетном
друштву „Просвјета“ завјештао је кућу и земљиште (уп. Босанска вила,
1887,стр.240иКршић1979,стр.309).

НикоХ.П.БесаровићјеимаодвасинаКонстантинаиПетра.Петар
је био књижевник, публициста и сакупљач народних умотворина.Попут
дједа,оцаистричева,ињихсудвојицамладипреминули.

***

НикоХ.П.Бесаровићживиојеирадиопосљедњихдеценијатурске
инепунудеценијуаустроугарскевладавинеуБосни.Утојсмјенистраних
завојевачаињиховенепрестанеборбезапревластуовимкрајевима,сваки
облик духовног и јавног рада српског становништва био је усмјерен ка
његовањуправославнедуховностиинационалнекултуре.

Несумњив допринос афирмацији српског језика и књижевности у
аустроугарскомраздобљудалајеБосанскавила,првиинајзначајнијисрпски
књижевнилистуБосни3.Она је готовотридеценијепромовисалакњигу

Несебичносупомагалисиротињу,апосебносусеангажовалиуполитициикултури.
3 Покренули су је 1885. године у Сарајеву учитељи Божидар Никашиновић, Никола
Шумоња,СтевоКалуђерчићиНиколаТ.Кашиковић.Босанскавилајебилаглавниносилац
српскенационалнеидеједопочеткаПрвогсвјетскогратакадаје,силомприлика,престала
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ичитањенаовимпросторима,аишире.ПодпокровитељствомБосанске
виле,поредистакнутихнаучникаикњижевника,стасавалисумногиписци,
којихседанасријеткокоисјећа.ТаквусудбинудоживиојеиНикоХ.П.
Бесаровић,сарајевскиприповједач,сакупљачнароднихумотворинаиједан
одпрвихсарадникатогкњижевноглиста.Својевременосуњеговеауторске
приповијетке радо читане међу тзв. босанском читалачком публиком, и
то, углавном, оном из народа, за коју су и писане.Са друге стране, пак,
неког запаженогуспјехаодстранекњижевнекритикеприповијеткеНика
Бесаровићанисудоживјелениуоновријемеаникасније.

Наш рад је нека врста подсјећања на овог, помало заборављеног
писца,којије,међупрвимаизсвогзавичаја,писаооригиналнекњижевне
радове.

***

Када је покренут књижевни лист Босанска вила, Нико Х. П.
Бесаровић био је међу првим сарадницима. Првенствено се окушао као
сакупљачнародногстваралаштва.Године1886.објавиоје,подшифромХ.,
народнуприповијеткуБабиноопијелоистоиједангријех(Босанскавила,
1886,бр.21,стр.333−335).ДајеоријечоНикиБесаровићу,сазнајемоод
уредништваБосанскевиле(1887,бр.15,стр.240)убиљешциопишчевој
смрти,скраћимосвртомнањеговживотиприповједачкирад.

НикоХ.П. Бесаровић прибиљежио је и народну приповијеткуЗа
нужду се лаже (Босанска вила, 1887, бр. 12, стр. 189−190). За разлику
од претходне, ова је потписана пишчевим пуним именом и презименом.
Упркос томе, остаје нејасно због чега се ова приповијетка не наводи у
поменутој биљешци, али ни у каснијим изворима4. Једино је нотирана у
библиографијама Босанске виле Дејана Ђуричковића (1975, стр. 375) и
ИнститутазакњижевностуСарајеву(199,стр.152).

Нико Х. П. Бесаровић писао је и оригиналне књижевне радове.
ПрвуауторскуприповијеткуМулаМехообјавиоје1887.годинеуБосанској
вили(бр.9,стр.129−133;бр.10,стр.145−148ибр.11,стр.162−164).Она
јеистегодинепреведенаинањемачкијезик.Излазилајеунаставцимау
сарајевскомлистуBosnischePost.

УБосанскојвилипостхумносуштампанедвијеприповијеткеНика
Х. П. Бесаровића:Ариф, велики везир (Босанска вила, 1887, бр. 16, стр.
241−243;бр.17,стр.257−259;бр.18,стр.275−277;бр.19,стр.290−292;
да излази.УБосанској вили је објављивана етнографско-фолклорна и историјска грађа,
поучничланци,народнеумотворине,домаћаистранакњижевностикњижевнакритика.
4 НикоХ.П.Бесаровићзаступљенјеувишебиографскихлексикона,каоштосуЛексикон
писацаЈугославијеА–Џ(1972,стр.226),Српскибиографскиречник:А−Б(2004,стр.509),
СрбизападноодДринеиДунаваЈованаС.Радојчића(2009,стр.312)иСрпскиписцииз
БоснеиХерцеговинеДејанаЂуричковића(2013,стр.21).
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бр. 20, стр. 308−309; бр. 21, стр. 323−325; бр. 22, стр. 341−343; бр. 23,
стр. 355−357 и бр. 24, стр. 375−377) иЏенетска хурија (Босанска вила,
1888,бр.1,стр.4−6;бр.2,стр.22−24;бр.3,стр.35−36;бр.4,стр.52−54;
бр.5,стр.68−71;бр.6,стр.85−87;бр.7,стр.100−102;бр.8,стр.115−116и
бр.9,стр.130−133).

Ауторске приповијетке Никa Х. П. Бесаровића постхумно су
публиковане и у засебној књизи (1888), коју је приредило и издало
уредништвоБосанске виле. Књига јештампана ћирилицом, под називом
ПриповијеткеНике Х. П. Бесаровића. На насловној страни дат је ињен
садржај,саназнакомдасуприповијетке–МулаМехо,Ариф,великивезир
иЏенетскахурија–„цртеизбосанскогживота“.Савприхододпродатог
тиражабиојенамијењензаподизањеспоменикапреминуломписцу.

Овајиздавачкиподухватизразјеискреногљудскогсаосјећањапрема
породиципокојногНикaБесаровића,тј.премањеговојосамдесетогодишњој
мајци и малољетним синовима. Пошто су претходно изгубили мајку,
Константин и Петар, након очеве смрти, остали су, практично, сирочад
(Босанскавила,1887,стр.240).Тојебиоиразлогвишедасечелниљуди
Босанскевилеангажујуокоштампањакњигеимакарнатајначинпомогну
унесрећенојпородици.

У предговору књиге приповиједака Никa Х. П. Бесаровића
приређивачисусажетоизразилињензначај:

„Дужнисмоказатиунаприједдајеовукњигунаписаосамоук–приповједач.
Приче су црпљене изживота нашихмухамедоваца, зато и јесу пуне турцизама
–адаихнема,изгубилебиполовинусвојељепотеиважности.Намјерапокојног
писцабила једаосладинашојбраћирођенуимсрпскукњигу, зато јеиузимао
свеизњиховогживота.Критикаће–надамосе–изрећисвојсудоовомдјелу,
амиганајтоплијепрепоручујемосвакоме,анарочитонашијеммухамедовцима”
(1888,стр.3).

Приређивачкидоприносогледасеиуфуснотама,гдјесудатакратка
појашњењатурцизама,којимасеодликујепишчевоприповједачкодјело.

Приповијетке Никa Х. П. Бесаровића описују породични живот
муслиманског становништвауСарајеву.Испричане су карактеристичним
локалним жаргоном. Подражавање језика „муслиманске чаршије“ био
је изазов за многе приповједаче онога доба, па и за самог Бесаровића.
Премдасууосновиреалистичне,приповијеткеовогауторапрошаранесуи
елементимафантастикеинародногпредања.

УприповијециМулаМехоговорисеонезгодамаглавногјунакаМехе,
сиромашногсарајевскогкрпаџије,когазатичемоупоодмаклимгодинама.
Жениосеосампута.Посљедњаженидба,окојојсеиприповиједа,замало
ганијекоштала главе.Преваренодстранепроводаџија, ступио јеубрак
са застрашујућом Арапкињом, која је, користећи се разним враџбинама,
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настојаладагалишиживота.Прожетстрахомицрнимслутњама,Мехов
брачниживотбиојеправахорорприча.

Његовасупругајетипичанпримјерзлежене,којасејављакаочест
мотивуусменомстваралаштву.Икаотаква,она,уовојприповијеци,нема
име.Мехојепогрдноназива„црнанаказаисилесијабожија“,„црниствор“,
„црниђаво“,„црнааветиња“,„онамојацрница“исл.Интересантанјетај
сујевјернизазорнашегчовјекапремасвемуштојецрно,апосебнопрема
црнојжени.

Мехојеитипичнахаризматичнапричалица,која,збогефекта,воли
да домашта причу сопственим доживљајем. Понекад Мехово причање
дјелујепомалоиконфузно.Примјераради,доносимоописњеговогрођења,
којикаодајеистргнутизроманатокасвијести:

„Кајта[записа]немамникаква,самосамупамтиоштомијематипричала:
велидамејеодстрахародила,кадјенекадпрошлапрекоКовача[Ковачићи,улица
уСарајеву],аондабашишчекивојесвијетМахмут-бегаПашићасватовеизБ...па
сусмакнулиТурциједноСрпче,каокурбансватовима[...]“(1888,стр.33).

Иако приповијеткаМула Мехо није „цела лепа“, јер не испуњава
у потпуности строге умјетничке критеријуме, читалац, засигурно, неће
одустати. Пожељеће да сазна „шта је било на крају“. Томе доприносе
приповједачкишармихуморглавногјунака.

ПриповијеткаАриф,великивезирбогатијајеодпретходнеликовима
и догађајима.У цијелости је грађена на сижеу народних бајки.Уњој је
представљен животни пут сарајевског младића Арифа, који је растао с
мајком, у крајњем сиромаштву.Оца није ни упамтио.Међутим, каошто
то бива у народним предањима и бајкама, сиромаштво главних јунака
компензујесеизраженоминтелигенцијомифизичкомснагом.Стимувези,
насамомпочеткуовеприповијеткеимамокласичноепскопреувеличавање
Арифовихтјелеснихспособности:

„Поигр’о би се гдјекад и скока јуначкога, па свако би дијете и по двије
и по три стопе прескочио. Кад би бацио камен из праће небу у вис – изгубио
бисеуоблаку,даганиједнодијетенијемоглонизамјеритиакамоливидјети“
(1888,стр.43)

Нијеслучајанниодабирмладићевогимена,којенаарапскомјезику
значизнатаниличувен (Бесаровић,1888,стр.47).Чаксеиуснуказало
Арифовојмајцидаћеродитизмаја.Тимесе,такође,сугеришедајејунак
овеприповијеткепредодређензахеројскадјела.

Премаутврђенојшеми,бајковитијунаци,дабисеисказали,одлазе
надалекипут.ТакојебилоисаАрифом,којисесамајкомселиу„царски
Стамбол“, гдје, пуким случајем, постаје насљедник извјесног Бош-бега,
поријекломизБосне.Иакоједобиопозамашнусвотуновца,Арифјесеби
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нашаосталнипосао–продавао је воду.Ту сечиталац, с разлогом,може
запитатигдјејенестаоонај„крилати“младићспочеткаприповијетке.Зар
ћепродавативоду?

Но,БесаровићимапосебанпланзаАрифа.Поштогајематеријално
осигурао, изненађује нас новим заплетом, којим је покушао да оправда
његову изузетну појаву. У даљем развоју приче, Ариф сања да је добио
задатакодсултанадаотпутујеуИндијупотамошњупринцезу.Арифовсан
јепричаупричи,саткананатипичнимбајковитимелементима.Путујући
ка Индији, упознаје дива, ђавола, потом биће са огромним ушима, тзв.
Доброчуховића, као и персонификовану „ђавољску пошту“ – Колокопца.
Члан те чудесне дружине постаје и човјек звани Леденовић, који гаси
пожаре.Свиовифантастичниликовиимајусвојуфункцијуионипомажу
Арифудауспјешноиспунизадатак.

НаконштоједовеодјевојкууИстанбулитимеодржаодатообећање,
цар га је богато наградио и дао му титулу великог везира. Задовољан и
срећанзбогновонасталеситуације,Арифјеодлучиоданаредниданнеоде
напосаоидаседобронаспава.Доксетаконаслађиваоублаженствусвог
новогдруштвеногифинансијскогстатуса,будигалупаразбијеногкрчага
заводуимајчинглас,којигаопомињедакаснинапосао.Онутомтренутку
схвата да не постоји никаква индијска принцеза коју је просио, да није
великивезиридајесветобиосамопукисан.

Сациљемдаунесенештоновоуприповијетку,НикоХ.П.Бесаровић
прилично нас је запањио овом необичном причом, која се базира на
синтези сна и јаве, реалног и фантастичног.Иако поздрављамо ту врсту
приповједачкогпоступка,неможемосеотетиутискудаприповијеткаАриф,
великивезирдјелујенамоментепомалозбуњујуће.

УприповијециЏенетскахуријаБесаровић јеуспиодарасвијетли
чакитананалирскаосјећањаглавне јунакињеАнкије,која јеживјеласа
мајкомДудомутрошнојкућинаБјелавама.ОписАнкијинељепотеињеног
убогогсиротињскогживота,датјеспуноемоцијеиепскогпатоса:

„Аџенетскахурија,лијепаАнкијанасредсобесједи,превиланоге,пустила
плавекосенизлеђакаовила,азагрнуладораменабијелерукавеодкошуље,па
својим ручицама, бијелим к’о нагорски снијег, пребацује намотане мосуриће,
жутомсвиломједанпрекодругог:плетегајтанашути;занијеласеусвојпос’о,па
немислиниочемдругом.Онајегајтанџијскикалфа;штозарадиодтогасерании
онаиматијој“(1888,стр.120).

ЦентралнидиоприповијеткеЏенетскахуријапосвећенјеАнкијиној
удаји за Бегу Бунарчију, али и њиховим брачним проблемима, који су
наступиликадајеустановљенодајенероткиња.Дабисачувалабракидом,
АнкијаБегудоводидругужену,којамуубрзорађасина.Насупротњеним
очекивањима,Бегосесасвимокрећеновојсупрузи.Пониженаиувријеђена,
Анкијаумиреиодлазиурај.
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Ауторнасиуовојпричи,користећиформусна,водидоразрјешења,
у коме је Анкијина жртва награђена срећним завршетком. Након њене
смрти,Бегојеједненоћиусниодаумире.Дошавшипредвратараја,угледао
јеАнкију,којајепосталаџенетскахурија(тј.рајскаљепотица).Онамукаже
даћеућиурајибитипоновосањомјединоакоживикаоправивјерник,
тј. ако семоли и чини добра дјела.Прича се завршаваБеговом смрћу и
одласкомурај,гдјесепоновосастајесаАнкијом.

Приповијетка Џенетска хурија има одлике и психолошке
приповијетке,јерписац,напојединиммјестима,врлоувјерљивоизражава
унутрашњестањесвојихјунака.Истовремено,оваприповијетка,уодносу
на остале двије, најуспјелије приказује живот сарајевског муслиманског
становништва.

***

ОприповијеткамаНикаХ.П.Бесаровићапрви јеписаопрофесор
Милош Н. Пејиновић. Своје стручно мишљење о овом сарајевском
приповједачуПејиновићјеизнио1893.годинеуБосанскојвили.Уздетаљно
представљањесадржајаБесаровићевихприповиједака,ауторнамсаопштава
иоцјенуистих:

„ЗасветриприповијеткесижеисуузетиизживотаБосанаца,мухамеданске
вере.Главнидогађајиијунаци,изварошкесуоколине.Тосусликенајпростијег
варошкогживља.Сеоскиживотнигденевидимо.Моралнаиумнависинаглавних
јунака,цртанамсевећиномувеселимсликама;па,ионде,гдеиматуге,онаили
нијетаковелика,иликрозњупробијакомичност“(Пејиновић,1893,стр.214).

И поред извјесних литерарних недостатака које Милош Н.
Пејиновићзапажа,он,ипак,похвалнопишеопишчевојвјештинидадочара
муслиманско-босанскидух, који „[...] вејеиз свакепишчевереченице, те
сеизтоганајбољеможевидети,коликојеНикаимаокраснеспособности
приповедачке, и докле би тек доцније, према овим својим радовима као
књижевнитрудбеникдотерао“(1893,стр.214).

ПоредМилошаН.ПејиновићаостваралаштвуНикаХ.П.Бесаровића
писао је и Јован Кршић у раду Приповедач старог Сарајева (1939).
Иакоганазиваепигономнароднеприповијетке,онсматрадаНикоБесаровић
имасвојескромномјестоусрпскојкњижевности,„[...]којемуикњижевна
историјатребадапризна“(Кршић,1979,стр313).

Садругестране,уобимнојстудијиПриповједачкаБосна(Сарајево,
1991),ЗденкоЛешићсесамоузгреднодотичеовогаутора,доксвупажњу
усмјерава на значајније приповједаче српске, муслиманске и хрватске
књижевне традиције. Бесаровићево књижевно дјело, какоЛешић уочава,
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припадаонојврсти„[...]укојојсупричаипричањесамонаставилидаживе
у новом медију, замијенивши усмену нарацију њеном писаном формом“
(Лешић,1991,стр.139).

У новој студији Ранка Поповића (Читати и бити, 2017), у
поглављуназваномЗаснивањесрпскеприповијеткеуБоснииХерцеговини,
Нико Х. П. Бесаровић се помиње као писац шаљиве приповијетке,
„баштињенеиз усменог стваралаштва“.Ауторпоменуте студије сврстава
Бесаровићауонугенерацијуписаца,„[...]дубокоукоријењенуународно
стваралаштво[...]“, која „[...] није донијела, нити је могла донијети
значајнијих умјетничких резултата“. Поповић додаје и то да је њихова
заслуга велика, „[...] јер су својим радом створили неопходне услове за
појаву првих правих умјетничких приповједача изХерцеговине и Босне,
каквисуСветозарЋоровићиПетарКочић“(2017,стр.273).

Ова књига Ранка Поповића, као, уосталом, и сродне књижевне
студије других аутора, које се дотичу и заборављених српских писаца,
непроцјењиве су за историју српске књижевности. Такве књиге су и
својеврстанпоменминорнимствараоцима,попутНикаХ.П.Бесаровића,
којије,међупрвимасаовихпростора,закорачиоусвијетлитературекао
писацауторскихкњижевнихдјела.

***

Збирка приповиједака Ника Х. П. Бесаровића значајан је прилог
историји српске штампане књиге у Босни, посебно ако се има у виду
специфичнораздобљеукоме јенастала.Издавањеиштампањекњигана
српском језику и ћирилици за вријеме турске, а потом и аустроугарске
владавине, представљало је дјелатност од општег националног интереса.
Српскиписцису,измеђуосталог,осјећалиморалнуипатриотскудужност
да објављују књиге, јер је то био један од основних видова очувања
националногидентитета.

Према савременим прописима о заштити културне баштине,
Бесаровићевазбиркаприповиједакаимастатусријеткебиблиотечкеграђе.
УспецијалнимзбиркамаНароднебиблиотекеСрбијеиБиблиотекеМатице
српскечувасепопримјераковекњиге,којајестарастодвадесетидевет
година.Прематоме,узсвеконзерваторскеирестаураторскенапоре,мијош
увијекнезнамоколикојетрајнахартијанакојојјештампана.Истусудбину
дијелеиосталастараиријеткабиблиотечкаиздања.

Иако изискује издашна финансијска средства, дигитализација је
тренутноједанодефикаснијихначиназаштитеипромоцијеписанекултурне
баштине.Међутим,тимпроцесомобухваћен јесамодиокњижногфонда
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српскихнационалнихзбирки.Питањеједалићеикадабитиостваренисви
неопходниусловизањиховупотпунудигитализацију.

Док чекамо остварење тог епохалног културолошког пројекта,
постојеидругивидовиафирмацијенашенационалнебаштине.Напримјер,
проучавањеипубликовањеистраживачкихрезултатаможедабудеједанје
одначинадасенашаријеткабиблиотечкаграђасачуваодзаборава.

То јепосебноважнокадасерадиокњигамаскрајнутихилимање
познатихписаца,попутовеНикаХ.П.Бесаровића.Текњиге,разумијесе,
немају неку посебну књижевно-умјетничку вриједност, али се издвајају,
прије свега, по богатству архаичних језичких израза и избору тема,
карактеристичнихзакњижевнуепохуукојојсунастајале.
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НИКОХ.П.БЕСАРОВИЧ,САРАЕВСКИЙРАССКАЗЧИК,СБОРЩИК
НАРОДНЫХСКАЗОКИСОТРУДНИКЖУРНАЛА«БОСАНСКAВИЛА»

Резюме

В цели аффирмации незнакомых сербских писателей и их
произведений, в настоящей работе рассматривается литературное
творчествоНикоХ.П.Бесаровича(1841—1887),сараевскогорассказчика,
сборщика народных сказок и сотрудника литературного журнала
«Босанскавила».
Скраткойбиографиейавтора,мытакжепредставяемисчерпывающие
библиографические данные о его опубликованных работах. Особое
вниманиеуделяетсяпосмернтопечатнойкниге (1888), содержающей три
авторских рассказа:МулаМехо; Ариф, велики везир; и Џенетска хурија.
В данной статье, рассматривается приём повествования Бесаровича в
современнойлитературнойкритике,нетолькоеговремени,ноипозже.Мы
попыталисьподчеркнутьбиблиографическийилитературно-исторический
характер книги рассказов Нико Бесаровича, который среди первых в
этом пространстве вошёл в мир литературы, как автор литературных
произведений.
Такжеотмечается,чтокнигаповествованийНикоХ.P.Бесаровича
являетсяважнымисточникомисториисербскойпечатнойкнигивБоснии,
особенносучётомтогопериода,когдаегокнигавозникла.
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